
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  July 7th, 2024 



 

 

Fourteenth Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - July 8, 2024 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - July 9, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Herminia Castillo 

Wednesday - July 10, 2024 

7:00 am  Parishioners 
6:00 pm  Parroquianos 

Thursday - July 11, 2024 

7:00 am   Pariahioners 
7:00 pm   Parroquianos 

Friday - July 12, 2024 

6:00 pm   Parishioners  
6:00 pm   † José Cuito 

Saturday - July 13, 2024 

4:30 pm  † Vidal Brambila, Bendición  para Familia Mota 
   Bendición para Victos Lugo y Familia,  
6:30pm   Parishioners 

Sunday - July 14,  2024 

7:00 am   † Reyna Trujillo, † Margarita Garita 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  Parishioners 
1:00 pm    † Arcelia Reyes,  Cumpleaños de  Ivan Rumbo y 
   Xabrina y Vianca Madrigal 
3:00 pm   Parroquianos 
5:00 pm   Carlos and Cristina Fajardo– Wedding Anniversary  
7:00 pm   † Vicente Velasco 

Praying for our sick  
Irene Ortiz, Teresa La Vau  

Praying for our recently deceased  
Dominga Rodriguez  

 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Ez 2:2-5/Ps 123:1-2, 2, 3-4 (2cd)/2 
Cor 12:7-10/Mk 6:1-6a  
     

Hos 2:16, 17c-18, 21-22/Ps 145:2-3, 4-
5, 6-7, 8-9/Mt 9:18-26  
 

Hos 8:4-7, 11-13/Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-
8, 9-10/Mt 9:32-38  
 

Hos 10:1-3, 7-8, 12/Ps 105:2-3, 4-5, 6-
7/Mt 10:1-7  
 

Hos 11:1-4, 8e-9/Ps 80:2ac and 3b, 15-
16/Mt 10:7-15  
  

Hos 14:2-10/Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 
and 17/Mt 10:16-23  
 

Is 6:1-8/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Mt 10:24-
33   
 

Am 7:12-15/Ps 85:9-10, 11-12, 13-14 
(8)/Eph 1:3-14 or 1:3-10/Mk 6:7-13             
©LPi 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 
Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

14th Sunday in Ordinary  Time 

N/A 
 

St. Augustine Zhao Rong, Priest, and 
Companions, Martyrs  
 

N/A 
St. Benedict, Abbot 

N/A 
 

St. Henry 

 15th Sunday in Ordinary  Time 
                        ©LPi   

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

Gospel    Mk 6:1-6 
 
 
Jesus departed from there and came to his native place, 
accompanied by his disciples. 
When the sabbath came he began to teach in the syna-
gogue, and many who heard him were astonished. 
They said, “Where did this man get all this? 
What kind of wisdom has been given him? 
What mighty deeds are wrought by his hands! 
Is he not the carpenter, the son of Mary, and the brother 
of James and Joses and Judas and Simon? 
And are not his sisters here with us?” 
And they took offense at him. 
Jesus said to them, “A prophet is not without honor ex-
cept in his native place and among his own kin and in his 
own house.” 
So he was not able to perform any mighty deed there, 
apart from curing a few sick people by laying his hands on 
them. 
He was amazed at their lack of faith. 



 

 

Reflexion del Evangelio / Gospel  Reflection   2 
 

Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario  
Evangelio Marcos 6: 1—6  

 
 

 Todos, en algún momento de nuestra vida, somos testarudos y obstinados, nos encaprichamos en nuestras ideas 
y nada ni nadie nos hace cambiar de opinión. Nos volvemos irrazonables y no escuchamos consejo alguno. Creemos que 
el mundo está a nuestros pies y que lo podemos controlar todo. Sin embargo, no es así. Lo podemos ver en la primera 
lectura de hoy. El pueblo israelita era rebelde e infiel a sus creencias. Por eso Dios dijo al profeta lo siguiente: “Te envío 
donde esa raza de cabezas duras y de corazones obstinados para que les digas: ¡Esta es la palabra de Yavé…!” (Ezequiel 
2:4). ¿Me he rebelado contra Dios? ¿Soy obstinado en mis ideas? El mundo, la sociedad y todos nosotros necesitamos la 
misericordia de Dios para ser mejores, para que el corazón obstinado y rebelde se abra a la gracia de Dios tan necesaria 
en nuestra vida. 

El poder de Dios se manifiesta en nuestra debilidad. Eso es precisamente lo que el Evangelio de hoy nos manifiesta. 
Aparentemente, los que escuchaban a Jesús en la sinagoga no lo creían capaz de ser sabio y mucho menos ser el Hijo de 
Dios. Por eso se preguntaban atónitos: “¿De dónde le viene todo esto? ¿Y qué pensar de la sabiduría que ha recibido, con 
esos milagros que salen de sus manos?” (Marcos 5:2). Cómo era posible que un perfecto desconocido hablara con 
sabiduría e hiciera milagros como Dios. Además, era hijo de María y de un carpintero insignificante. ¿Cuál es la 
enseñanza de Jesús para nosotros hoy? No olvidemos, con su gracia nos basta. 

  

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
 Gospel Mark 6: 1—6     

 
 Recently I watched a bunch of YouTube videos on how to optimize willpower in the face of weakness. The 
message was: do not accept your weakness. Crush it. Dominate it. In one video, however, at the end of a rant by a 
willpower coach, the muscular stoic admitted, “You’ll never actually get what you want, no matter how hard you try.” 
Amazingly, he admitted that willpower alone is not sufficient for us weak-willed humans.  
 
What does God want us to do with our weaknesses, if crushing them with willpower won’t work? For example, what 
should I do with my tendency to arrogance and self-isolation? Or my procrastination? Or my intellectual and physical 
limitations? Or my selfishness? 
 
The counter-intuitive answer is clear in this week’s words from St Paul, “I will rather boast most gladly of my weaknesses 
in order that the power of Christ may dwell in me (2 Cor. 12:9).” Boast of our weaknesses? Paul isn’t promoting weak-
mindedness or laziness. Rather, he perceives that Jesus loves us not despite our weaknesses but because of them. 
Boasting of our weakness means claiming human will is not all we have. It means turning to God whenever we feel weak, 
which–let’s face it–is almost all the time. When we do, we learn to love our weaknesses, because it’s there that we meet 
the strength of Christ. This week, I challenge us to find ways to boast not in willpower but in weakness.     
 
— Father John Muir 
                     ©LP 
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Privileged Creatures 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

We, human beings are privileged creatures. Sacred Scripture teaches us that we were created in the image and likeness of 
God (Gen. 1:26-27). We have an intelligence far superior to the rest of the creatures since animals cannot innovate in the 
way they live, they will be able to evolve, but not have the degree of perfection that human beings can develop. Human 
beings can do amazing things, such as making a mountain maintain its snow for an entire year, making a desert a mer-
cantile empire, and developing technologies that, in the 1960s to 90's, could only be seen in science fiction films. 

We have will power: it is the ability to make decisions that can set the course of history at a global level, country, state, 
community, family, staff etc., This will is also the ability to decide what you want and what you do not want. To be a doc-
tor, part of the military, lawyer, priest, father, etc. 

We have divine grace that enlightens intelligence and makes us discern what makes us profitable and what does not. This 
is acquired through constant conversion, the sacraments and the cultivation of a spiritual life. Why do many people get 
their decisions wrong? Many people live in regret of the bad choices they made in their youth. Some of them are im-
mersed in vices, live unhappy and depressed. Like they're doomed to live like this for the rest of their lives. 

The reason is very simple: by clearly understanding what I mentioned above, we must think that people are used to mak-
ing decisions from their will, this implies the use of feelings that can deceive a person who has poor will. Decisions must 
be made from intelligence, enlightened with divine grace, so that intelligence govern the will power and not the other way 
around. When you get angry, your will power will force the first thing that comes to your mind to be what the person who 
is with you receives, if it was a flurry of bad words and aggressions, later intelligence will reproach you through your con-
science that your action was not appropriate. 

If we approach God, we can do it. If we evangelize ourselves, we can get to know who we are and discover the riches that 
God gives to those who trust in Him, I recommend for this week the letter to James Chapter 3: 1-18. 

 

Criaturas Privilegiadas 
 

Los seres humanos somos criaturas privilegiadas. La Sagrada Escritura nos enseña que fuimos creados a imagen y 
semejanza de Dios (Gn. 1, 26-27). Poseemos una inteligencia muy superior al resto de las creaturas ya que los animales 
no pueden innovarse en su modo de vivir, podrán evolucionar, pero no tener el grado de perfección que el ser humano 
puede desarrollar. El ser humano puede hacer cosas sorprendentes, tales como hacer que una montaña permanezca la 
nieve durante todo un año, hacer de un desierto un imperio mercantil, y desarrollar tecnologías que, en las décadas de los 
60´s a los 90´s sólo se podían ver en las películas de ciencia ficción. 

Poseemos voluntad: es la capacidad de tomar decisiones que pueden marcar el rumbo de la historia a nivel mundial, país, 
estado, comunidad, familia, personal etc., También tenemos voluntad, que es la capacidad de decidir lo que desea y lo 
que no desea. Ser médico, militar, abogado, sacerdote, padre de familia, etc. 

Tenemos la gracia divina que ilumina la inteligencia y nos hace discernir lo que nos hace provecho y lo que no. Esta se 
adquiere por medio de la conversión constante, los sacramentos y el cultivo de una vida espiritual. ¿Por qué muchas per-
sonas se equivocan en sus decisiones? Muchas personas viven arrepentidas de las malas decisiones que tomaron en su 
juventud. Algunos de ellos están sumergidos en los vicios, viven infelices y deprimidos. Como si estuvieran condenados a 
vivir para así por el resto de sus vidas. 

La razón es muy sencilla: entendiendo de manera clara lo que anteriormente he mencionado, debemos pensar que las 
personas estamos acostumbradas a tomar decisiones desde la voluntad, esto implica el uso de los sentimientos que enga-
ñan en una persona que tiene voluntad pobre. Las decisiones deben ser tomadas desde la inteligencia, iluminada con la 
gracia divina, de modo que la inteligencia debe gobernar la voluntad y no al revés. Cuando te enfadas, tu voluntad de ob-
liga a que lo primero que te llega a la cabeza, sea lo primero que reciba la persona que esta contigo, si fue una ráfaga de 
malas palabras y agresiones, después la inteligencia te reclamara a través de la conciencia que tu acción no fue adecuada. 

Si nos acercamos a Dios podremos lograrlo. Si nos evangelizamos, podremos conocernos a nosotros mismos y descubrir 
las riquezas que Dios da a los que en El confían, les recomiendo para esta semana la carta a Santiago capitulo 3, 1-18. 

Unidos en Cristo Misionero, 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 
 

A Prophet and His Native Place 
 

 “A prophet is not without honor except in his native place.” It could be the slogan of high school reunions everywhere. 
 
I speak from experience — I didn’t go to my high school reunion, but I do live in the same area in which I grew up. Ghosts from the 
past lurk in every grocery aisle and gas station. Former classmates fill my prescriptions at the pharmacy. I am always sure to see an old 
teacher or two at the Fourth of July parade.  
 
If my teenage self knew that this was her future, she would be horrified. She wanted to grow up and move away, not because she didn’t 
like living in this town, but because she wanted to reinvent herself. And you can’t reinvent yourself in your native place. In your 
hometown, you’ll always be exactly what you are — no more, no less.  
 
The same was true for Jesus, who was probably the only person actually worthy of admiration at his high school reunion. When he 
returned to his native place, he was what he had always been — God and man, Messiah, miracle-worker. This is not something he be-
came, it was always within him.  
 
But the people of Nazareth cannot accept it. Why?  
 
Well, probably for the same reason that I wanted to reinvent myself when I was 16. We don’t often see anything worth venerating in 
the “right now” of our lives. We think happiness is a promotion or a pay bump away. We think we’ll finally be holy when we find the 
time to take that silent retreat. We think we will be beautiful when we lose ten pounds. 
 
The Nazarenes lived with God right under their noses, and they didn’t realize it. So, when he came in all his greatness, the dissonance 
was too much to bear, and they rejected him. They didn’t want that God — the one they had dismissed or overlooked or ignored. They 
wanted a different one. A shinier one. One that didn’t look like the “right now” of their lives.  
 
But that’s where God is, folks. He’s in the right now, and nowhere else. He’s waiting there for you, with all the happiness, holiness, and 
beauty your life needs. 
 
Jesus said to them, “A prophet is not without honor except in his native place and among his own kin and in his own house.” — Mark 
6:4 
 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Un Profeta y Su Lugar Natal 
 
 "Un profeta no carece de honor excepto en su lugar natal." Podría ser el lema de las reuniones de estudiantes de secundaria 
en todas partes. 
 
Hablo por experiencia: no fui a la reunión de mi escuela preparatoria, pero vivo en la misma zona en la que crecí. Fantasmas del pasa-
do acechan en cada pasillo de supermercado y gasolinera. Antiguos compañeros de clase surten mis recetas en la farmacia. Siempre 
estoy seguro de ver a uno o dos viejos maestros en el desfile del 4 de julio. 
 
Si mi yo adolescente supiera que este era su futuro, se horrorizaría. Ella quería crecer y mudarse, no porque no le gustara vivir en este 
pueblo, sino porque quería reinventarse. Y no puedes reinventarte en tu lugar natal. En tu ciudad natal, siempre serás exactamente lo 
que eres, ni más ni menos. 
 
Lo mismo ocurrió con Jesús, quien probablemente fue la única persona realmente digna de admiración en su reunión de preparatoria. 
Cuando regresó a su lugar natal, era lo que siempre había sido: Dios y hombre, Mesías, hacedor de milagros. Esto no es algo en lo que 
se convirtió, siempre estuvo dentro de él. 
 
Pero el pueblo de Nazaret no puede aceptarlo. ¿Por qué? 
 
Bueno, probablemente por la misma razón por la que quise reinventarme cuando tenía 16 años. No solemos ver nada que valga la pena 
venerar en el “ahora mismo” de nuestras vidas. Creemos que la felicidad es un ascenso o un aumento salarial. Creemos que finalmente 
seremos santos cuando encontremos el tiempo para hacer ese retiro silencioso. Creemos que seremos hermosos cuando perdamos diez 
libras. 
 
Los nazarenos vivían con Dios delante de sus narices y no se daban cuenta. Entonces, cuando llegó en toda su grandeza, la disonancia 
fue demasiado difícil de soportar y lo rechazaron. No querían a ese Dios, el que habían descartado, pasado por alto o ignorado. Que-
rían uno diferente. Uno más brillante. Uno que no pareciera el “ahora mismo” de sus vidas. 
 
Pero ahí es donde está Dios, amigos. Él está en el ahora mismo y en ningún otro lugar. Él te está esperando allí, con toda la felicidad, la 
santidad y la belleza que tu vida necesita. 
 
Jesús les dijo: "Todos honran a un profeta, menos los de su tierra, sus parientes y los de su casa.” — Marcos 6:4 
             ©LPi  
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SAINT OF THE WEEK – EXAMPLES OF OUR FAITH 
 
St. Mary Magdalen de’ Pazzi | May 25  
 
Short Bio  
 
Born to a noble family in Florence, St. Mary Magdalen de’ Pazzi (1566–1607), has been called the “ecstatic saint” or “The Pas-
sion Flower of the Eucharist,” because of the trance-like state, or ecstasy, she entered after receiving Holy Communion.  
 
Biography  
 
Born Caterina de’ Pazzi, to a noble family in Florence, St. Mary Magdalen de’ Pazzi (April 2, 1566 – May 25, 1607), has been 
called the “ecstatic saint” or “The Passion Flower of the Eucharist,” because of the trance-like state, or ecstasy, she entered for 
long periods after receiving Holy Communion. An ecstasy is when a person’s internal and external senses are completely occu-
pied by God, so much so that the individual is entirely unaware of anything other than God. 
 
Caterina learned to meditate at age 9, and took her first communion at age 10, which was young for her time. She was so moved 
by the experience that she took a personal vow of virginity. She longed to be able to receive the blessed sacrament every day and 
so at 16, she entered the Carmelite convent of Santa Maria del' Angeli, which had a special dispensation to celebrate the Eucha-
rist daily.  
 
As a novice she took the name Mary Magdalen. In 1584, she became so ill that the sisters feared she would die and so she was 
allowed to profess her vows from a stretcher in the chapel. What followed was a miracle. For 40 days she would enter a state of 
ecstasy lasting several hours after receiving Holy Communion. She recovered from her illness and her sisters recorded the 
teachings she offered during the ecstasies, they are collected in “Revelations and Intelligences.” Her years of ecstasies and vi-
sions, which she saw as witness of her sins rather than a reward for her holiness, were followed by five years of temptation, 
doubt, and suffering. 
 
She led an exemplary life of service as mistress of novices and postulants, and eventually the superior. She died on May 25, 
1607, after a long excruciatingly painful illness. She was beatified by Pope Urban VIII in 1626 and canonized by Pope Clement 
IX in 1669. St. Mary Magdalen de’ Pazzi, pray for us! 
 
 
Santa Maria Magdalena de Pazzi/ 25 de Mayo 
 
Biografía Breve:  
 
Nacido en una familia noble en Florencia, Santa María Magdalena de’ Pazzi (1566-1607), se ha llamado la “santa extática” o “La 
Flor de Pasión de la Eucaristía,” debido al estado de trance, o éxtasis, que entró después de recibir la Santa Comunión. 
 
Biografía 
 
Nacido Caterina de’ Pazzi, a una familia noble en Florencia, Santa María Magdalena de Pazzi (2 de abril 1566 – 25 de mayo 
1607) se ha llamado la “santa extática” o “La Flor de Pasión de la Eucaristía” debido al estado de trance, o éxtasis, que entró 
después de recibir la Santa Comunión. Un éxtasis es cuando los sentidos internos y externos de una persona están completa-
mente ocupados por Dios, tanto que el individuo es completamente inconsciente de cualquier otra cosa que no sea Dios. 
 
A los 9 años Caterina aprendió a meditar, y a los 10 años recibió su primera Santa Comunión, lo cual se consideró joven a este 
tiempo. Ella estaba tan conmovida por la experiencia que tomó un voto personal de virginidad. También anhelaba poder recibir 
el sacramento bendito todos los días, y así a los 16 años entró en el convento carmelita de Santa María del Angeli, que tenía una 
dispensación especial para celebrar la Eucaristía cada día. 
 
Como novicia tomó el nombre de María Magdalena. En 1584, se enfermó tanto que las hermanas temían que muriera, por lo 
que se le permitió profesar sus votos desde una camilla en la capilla. Lo que siguió fue un milagro. Durante 40 días entraría en 
un estado de éxtasis que duraría muchas horas después de recibir la Sagrada Comunión. Ella se recuperó de su enfermedad y 
sus hermanas registraron las enseñanzas que ofreció durante los éxtasis, que se recogen en “Revelaciones e Inteligencias.” Sus 
años de éxtasis y visiones, que ella vio como un testimonio de sus pecados en lugar de una recompensa por su santidad, fueron 
seguidos por cinco años de tentación, duda y sufrimiento. 
 
Ella llevó una vida ejemplar de servicio como amante de novicios y postulantes, y eventualmente la superior. Murió el 25 de 
mayo de 1607, después de una enfermedad larga y dolorosa. Fue beatificada por el Papa Urbano VIII en 1626 y canonizada por 
el Papa Clemente IX en 1669. St. María Magdalena de’ Pazzi, ¡ruega por nosotros! 
                                       ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $32,386.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $48,395.28 
Donors/Donadores: 180 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 104.08% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

20 y 21 de Julio, 2024 
July 20th and 21st, 2024 
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Nuevo Curso Bíblico 
 
Es una  realidad que la <<Palabra de Dios es viva y eficaz, mas 
penetrante que la espada de doble filo>> (He 4, 12),  
Lastimosamente un bajo porcentaje de personas 
experimentan la eficacia de esta Palabra. El hombre 
que abre realmente su corazón a Dios, es capaz de 
experimentar su amor y su misericordia que lo lleva 
a transformar de una manera radical toda su perso-
na.  
Abre tu corazón y aprovecha cada oportunidad que 
Dios te presenta para conocer mas de su Palabra. 
 
 

El Padre Martín dará inicio a un Nuevo 
cursos bíblicos de  evangelización.  
 
Se impartirá Martes y Miércoles a las 
7:30pm. Empezando el próximo 30  de 
Julio  
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 
Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Romualdo Román 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Marisela Sierra and  Elvira Cardenas 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Erika Nuñez  and Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 
 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 
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